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Compound words as the way to form
onomatopoeic words (based on the
words expressing the sounds of breaking
subjects)

The article deals with the onomatopoetic words
expressing the sounds of breaking subjects. It is
stated that the most productive way to form German
onomatopoeic words that form the semantic group
“words expressing the sounds of breaking subjects”’
is words compounding. The author finds out the
types of compound words in the semantic group.

Key words: sound language system, onomatopoeic
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JIPEBHEAHTIJINVICKASI ITPOIOBE/Ib
KAK CPEJICTBO BO3JIEMICTBHUSI

HA ®OPMHUPOBAHHE
MHUPOBO33PEHUA AJPECATA

(Ha npumepe nponoseau Byiabdcrana)

ObocHosan 603PONCOCHHBII UHMEPEC 8 CO8pe-
MEHHOT HaYKe K NUCbMEHHbIM NAMAMHUKAM Opes-
Heannuucko2o s3vika. Ipusoosmest npuyumsl, no
KomopulmM nponoseds Bynvghcmana obradaem He-
6EPOSIMHOT CUNIOU 8030€UCMEUsL U CHOCOOHA Pop-
MUPOBAMs MUpo6o33peHue aopecama. Ananiuzu-
PYIOMCA A3bIKOBblE CPeOCmBa 8030eLUCMBUs, pa3-
MeujeHHble O CMmpamecuecKol mMoyHOCMbIO 6
cmpyKmype uzyuaemot nponogeou.
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KritoueBble crioBa: OpegHeaH2IuticKull A3blK, Npo-
nogedb, CMUIUCTIUKA, PUMOPUKA, MUPOBO33pe-
Hue, A3bIKOGble CPeOCmEa B030€CMBUSL.

O3HaKOMJICHHE C TOMWJIETHIECKUMH MPOH3-
BEICHHUSIMH BBIJAIONINXCSA AHTIMHCKUX apXHIla-
cteipedt X — XI BB. JaeT OCHOBaHHUE YTBEPKIATh,
YTO YK€ Ha APEBHEM ITAIle Pa3BUTHSI aHIJIMHCKO-
TO SI3BIKA M €0 JIUTEPATYPHON TpaJuIny HAOIO-
JIaeTCs UCIOIb30BAHUE HE TOJIBKO 3HAUUTEIILHOIO

SA3bIKO3HAHUE

apceHajia S3bIKOBBIX CPEICTB, HO M Pa3zHOOOpa3-
HBIX (DYHKIHOHAIBHBIX CTHJICH B MpoLEecce CO3-
JaHus TACTBIPCKUX OOpallieHuil kK Hapoxy. DT1o
COIIPSDKEHO ¢ TeM (PaKTOM, YTO PEIMIHO3HAs pe-
yeBas cepa Oblia Hanbosee pa3BUTa B JIPEBHHE
BpeMeHa OJiarojapsi BOCHPHUSITHIO TPAJAWUIMN aH-
TUYHOW PUTOPUYECKOU IIPAKTUKU U B CHUILY BOC-
TpeOOBAaHHOCTH HPABOYUUTEIBHOIO BO3/ICHCTBUS
B TIpOLIECCe XPUCTUAHU3AIMN aHTIIOCAKCOHCKOTO
obmecTna [3, c. 93].

Bonbiiee BHMMaHMe ncciemoBaTeneil odpa-
IICHO K TPEM OCHOBHBIM MCTOYHHMKAM JPEBHEAH-
MIMMCKUX TponoBeiel: BIMKIMHCKUM FOMUIUSIM
(X B.), mpomosesim Dibdpuka (X—XI B.) 1 Bynb-
(erana (X1 B.), OOIBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX MOXKET
OBITH OTHECEHO K MyOJMIUCTHYECKMM. bymyun
CO3BYYHBIMH CO BPEMEHEM CO3/IaHHsI, OTH ITPOH3-
BejieHHs HanboJiee sipKo BOILIONIAIOT B cede cTpa-
Teruu yOSKJICHHS U UHBIC CIIOCOOBI BO3/ICHCTBUS
Ha ajipecara.

B nmanHOW cTaThe OOBEKTOM JMHTBHUCTHYE-
CKOTO aHalu3a sBIsSeTCs HauOolee H3BECTHas
nponioBeas Bymbderana «OOpamienne x Hapo-
my» («Sermo Lupi Ad Anglos»). PaccmaTpuBae-
MO€ IIPOHU3BE/ICHNE, HECOMHEHHO, 00J1aJaeT MOLI-
HBIM MOTHUBAL[HOHHBIM ITOTCHI[HATIOM U Ha IPOTSI-
skeHHU 10 BEKOB COXPAHSCT CBOIO aKTYaIbHOCTb.
OueBuHasE MCTOPUYECKasl M JIMHTBUCTHYECKAs
LIEHHOCTh 3TOTO IPOW3BE/ICHHS B CBETEC COBpE-
MEHHBIX JIMHIBUCTHYECKHUX I10JIX0/I0B 00peraer
BCE HOBBIC OTTEHKM OJiarojapsi BO3MOXKHOCTSIM
MIPUBJICYCHHS] K aHAIN3y HOBBIX METOJUK MEX-
JCLUITMHAPHOTO CIIEKTPa, HAalpuMep, U3 (pyHK-
[IMOHAJILHOW JIMHTBUCTHKH, TEOPHU PEUEBBIX aK-
TOB, IIPArMaJMHIBUCTHKH U JIP.

BHOBb BO3HHKIIHNII MHTEpEC K IaMATHHKAM
JPEBHEAHIIINIICKOTO KYJIbTYPHOIO HACIEIHs OT-
Me4aeTcsi U B 3apyOe)kHOW NHMHTBUCTHKE. Tak,
B npeaucioBuu kK cBoerd kuHure «The Homiletic
Writings of Archbishop Wulfstan» J[x.T. JIno-
naponc numnietr: «Today, however, the interest in
Waulfstan is at a high not reached since the days of
Bethurum, Jost, and Dorothy Whitelock. A vol-
ume of proceedings from the Second Alcuin Con-
ference at the University of York, devoted entirely
to Wulfstan, appeared in 2002, and a new edition
of Wulfstan’s homilies is in preparation» [4, c. 1].
ABTOp, TakuM 00pa3oM, 0OOCHOBEIBAET HEOOXO-
JUMOCTB TIOSIBJICHHS HOBBIX TPYAOB, H3YYarOLIHNX
npousBeneHus Bynbdcrana, paBHO Kak U TOKa-
3bIBAaCT HEOOXOJUMOCTB MIEPEU3AAHHUS €ro TPYI0B
C y4eTOM COBPEMEHHBIX METOIOB aHAIM3a JIMHT -
BUCTHYECKOT'O MaTepHaa.
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JlaHHast TEHICHIUS HAXOIUT CBOE OTPAKEHHUE
U B OTEUYECTBEHHBIX HCCIIECIOBATEIBCKUX MPOCK-
Tax, HanpuMmep B ctaThsix M.M. T'openosa «IIpen-
CTaBJICHHUS O KOHIIE cBeTa (10 mporoseau Bonka
aHrnam apxuenuckona Bynegdcrana)» u «Kara-
cTpoha 3aBOEBaHMS B 3epKajle XPUCTHAHCKOH MO-
panu (o mponoBenu Bonka anriam)y», KoTopble
BBITIOJIHEHBI B pamMKax rpoekta «Kpusucel nepe-
JIOMHBIX 3II10X B MI/I(bOJ'IOFI/II/I PICTOpPI‘-IeCKOﬁ na-
mati» 1o nporpamme OM®H PAH «Mcropuue-
CKHIl OTIBIT COITMANIFHBIX TpaHCc(OpMAaIii 1 KOH-
¢mukToB» [1; 2]. UcTopryecknii moaxo1 MO3BO-
nsiet 0oJIee TOYHO MOHATH NPUYUHBI BO3HUKHOBE-
HUSI pacCMaTpUBacMO MPOTMIOBE/IH, a TAKXKE MPO-
CIIEINTh HMCTOPUYECKHE IMApaJUIeN C JAPYTUMH
SMOXaMM U COOBITHAMH. TakuM oOpa3oMm, Halu-
YHMe HEJIMHTBUCTUYCCKUX HCCIIETOBAaHUN 1M10J]100-
HOTO poja NMpOM3BEJCHUI, HECOMHEHHO, CBHJIE-
TEJILCTBYET O BO3POXKJICHHH MHTEpeca K IMamsrT-
HUKaM JPEBHEAHIJIMHCKOTO sI3bIKAa M aHTJIOCaK-
COHCKOM KYJIbTYpBI.

[Ipexxae ueM NPHUCTYHNHUTh HEMOCPEICTBEH-
HO K aHaJM3y TEKCTa INPOIOBEIH, HEOOXOAUMO
TaKKe yKa3aTh Ha poiib camoro Bynbdcrana kak
JMYHOCTU M UCTOpHUecKoro nesrend. K Momen-
Ty cBoe cmeptu (28 mas 1023 r.) apxuenuckorn
Bynsdcran 11 Mopkcknii B TedeHHe JeCATHICTHI
SIBIISUICSI TIOJIMTHYECKON (DUTypoOH, IpeacTaBuTe-
JIeM Hapoja u nponoBegHuKoM. Kpome Toro, oH
CMOTI' COXPAaHUTbh CBOE BIIMSHHE JIaXKE IIPU CMEHE
MpaBUTENEH, T. K. CHayaJla SIBJSUICS COBETHUKOM
AHTJIOCAKCOHCKOTo Kopons Ortenspena II, a mo-
TOM — JIATCKOT0 3aBoeBaTesst KHyTa, 11 KOTOpBIX
OH COCTaBJISLT 3aKOHBL. Ero JedrenbHOCTh, HECO-
MHEHHO, OCTaBHJIa OTIEYaTOK Ha COJACP)KAaHUU U
PUTOpHUKE €ro MPONOBEAEH, OJHONW U3 KOTOPBIX U
sBrsieTcst «OOpatieHne K Hapoay».

Amnanusupyemasi TpOIIOBEAb MPEAIION0XKHU-
TenbpHO OblTa Harrcana B 1014 r., XoTs cymiecTBy-
€T HECKOJIbKO BEPCHI, 110 0/THON U3 KOTOPBIX HaH-
Oosiee MOIXOIAIIMM romoM cumrtaercsa 1009-ii,
410, 110 MHeHHIO D). Ouapn, «more accurately re-
flects the time when the English were most greatly
afflicted» [6, c. 313]. DTO KOCBEHHO MOATBEPIKAA-
eTcs IpearcioBreM camoro Bynbdcerana k mpo-
moseau: «Sermon of “Wolf” to the English when
the Danes were afflicting them most greatly» [7].
HmenHO mpenucioBue GpopMHpYET HEpBOE BIIE-
YaTJIEHHE O CKPBITOM CMBICIIE, HANPaBICHHOM
Ha (hopMHpOBaHKE OMPEJICIICHHOTO MUPOBO33pe-
HUS azpecara. B ogHOW (pase 0YeHb EMKO OITH-
CBIBAIOTCSl IPOTUBOCTOSIHNE JIBYX HalWii, a Tak-
JK€ PacCTaHOBKa CHJI Ha MOJUTHYECKOW apeHe.
O0sajast OTTOYEHHBIM PUTOPHYECKUM TAJIIAHTOM
1 OJHOBPEMEHHO SABJIAACH NOJIUTUYCCKUM ICATEC-
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neM, Bynbderan He MOr HE MOHUMATh, YTO TO-
CpPE/ICTBOM IIPOIIOBEM OH, BO-NIEPBBIX, 00s3aH
[OJHATH MOPAJIBHBIM AyX aHIJIMICKOrO Hapoaa
B TPY/JIHOE BpEMsi, a BO-BTOPbIX, MMOJACPIKATH HE
TOJIBKO YKEJIaHUE MPOTHBOCTOSITH TOHCHUSIM M TEM
CaMbIM COXPaHHTh BJIACTh B CTPaHE, HO U BECTH
npaBeHbIil 00pa3 KU3HU, YTO SIBJISETCS MEPBO-
OoYepe/IHOM 3a/1aueil MPOIOBEIHHKA.

IIpexne Bcero, Bymbderan ocozHaBam, drTo
JUIS HAWJTYYIIEero BO3JCHUCTBHUS €My HEOOXOMu-
MO YCTAHOBUTb U YIACPKHUBATb KOHTAKT C IIa-
CTBOM. /{7151 9THX 11€7Iei OH UCTI0TH30Ba HECKOJIb-
KO PUTOPUYECKUX M SI3BIKOBBIX cpenacts. [Iporo-
Bellb HAUMHAETCS ¢ OOpAIleHHUs] K KOJUICKTUBHO-
My azapecaty «Leofan men-Beloved men» [Tam
JKe], 9TO ONpaBIaHO CUTyalnuend Haludus 0O0Jb-
II0Oro KoJmdecTBa ciymartenei. [logobHoe 00-
pallieHHe MO3BOJISUIO IPUBJICYb BHUMAHUE BCEX H
M0Ka3aTh 3aMHTEPECOBAHHOCTH TOBOPSIIIIETO B ay-
JIUTOPUH U PACIIOJIOKEHHOCTh K Hel. Taxoxke st
y/IepXKaHusI BHUMAHHsI Ha IPOTSHKEHUH BCE Mpo-
noBeau BynbdcTaH BbICTpanBaeT MHOTHE MPEA-
JIO)KEHHSI C BKIIIOYCHUEM CYOBEKTa, BBIPAKEHHO-
IO MECTOMMEHUEM «WE» MIIH «US», YTO COJIMKAET
€ro CO CIyIIATeIsIMHU, BbI3bIBACT JOBEPHUE U Jelia-
eT ero «COy4aCTHUKOM» OIHCHIBAEMBIX B IPOIO-
Beu coObiTuil. Hanpumep: 1) «& we eac forpam
habbad fela byrsta & bysmara gebiden, & gif we
@nige bote gebidan scylan ponne mote we pas to
Gode ernian bet ponne we @r pysan dydan. — And
we have also therefore endured many injuries and
insults, and if we shall experience any remedy
then we must deserve better of God than we have
previously done» [Tam sxe]. 2) «& us ungylda
swyOe gedrohtan, & us unwedera foroft weoldan
unwastma; forpam on pysan earde was, swa hit
pincan mag, nu fela geara unrihta fela & tealte
getrywda eghwar mid mannum. — And excessive
taxes have afflicted us, and storms have very often
caused failure of crops; therefore in this land there
have been, as it may appear, many years now of
injustices and unstable loyalties everywhere
among meny [Tam xe].

Kpome Toro, Bynb(cran wucmons3yer erie
OJTHO SI3BIKOBOE CPEJICTBO — FOCCHB — IJIArOJIbHYIO
(hopmy, 0003HAYAIOIIYIO ITPU3BIB K COBMECTHOMY
JICMCTBHIO W ITPUpPaBHUBAaEMYIO K (popme umrepa-
THBa 1-T0 JI. MH. 4., UMEIOIIyI0 hopmyy w/uton/
an + uapUHUTHB [5, c. 143]. «Ac wutan don swa
us pearf is warnian us be swilcan...But let us do
as is necessary for us, take warning from such...»
[7].

TeM He MeHee, HECMOTPST Ha MOJIePKHUBaC-
MYI0 Ha IPOTSKEHHUH BCEH MIPOIIOBEH «BOBJICUCH-
HOCTB», Bynb(cran Takke mpuderaer u K KaTero-
PHUYHBIM IO XapaKTepy BBICKA3bIBAHUSIM, YKa3bl-

106



BAIOLIMM Ha [IPABOTY €ro CJIOB, XapaKTEPHBIM UL
pemurno3HBIX pedeir. Hampumep: «Leofan men
gecnawad pat sod is<...>Ac so00 is pat ic secge
<...>Nis eac nan wundor peah us mislimpe —
Beloved men, know that which is true<...> But
what I say is true<...>It is no wonder that there
is mishap among us» [7]. [IpucyrcrBue B peun
MPOTIOBE/IHUKA JIEJIAPATHBOB TAKOTO COJICPIKAHMS
npoOy»XKlaeT B IacTBe HOBYIO BOJIHY HMHTEpeca,
YTO [IOMOTAET TOBOPSIIEMY aKLEHTHPOBATh BHH-
MaHue ciymareneil Ha 6oJiee Ba)KHBIX 2JIEMEHTaxX
HPONIOBEIH.

AmnanornvHass (QyHKIOHS pealn30BaHA PHUTO-
PHYECKHMH BOIPOCAMH, KOTOPBIE TaKXKe CO3HA-
TENbHO 3aJI0OKEHbl Bylb(cTaHOM B CTPYKTYpY
npornoseu. «& la hwaet! Is @nig oder on eallum
pam gelimpum butan Godes yrre ofer pas peode
swutol & gesane? — And lo! what else is there in
all these happenings except God's anger clear and
evident over this nation?» [Tam xe]. [Ipornosen-
HUK MOMEIIAET JaHHbIA BONPOC B KyJbMHUHAIU-
OHHOM 4acTH CBOEro oOpaleHus, KOIraa MOLH-
OHAJIbHOE HANpsHKEHHWE JTOCTHIVIO NMUKAa M KOTAA
BO3HHUKAET HEOOXOAMMOCTh 3aKOHYUTD IIepednc-
JIeHHe psAfa OeICTBUI OOBSICHEHHEM WX MTPHYHH.

OueBHIHO, YTO TJIaBHAS TeMa IPOIOBEIH 3a-
KJIFOYAeTCsl B MBICITH, YTO BCE OC/IbI aHIJINYaH BO3-
HUKIJIY M3-32 UX TPEXOBHOTO IIOBEICHHUS. DTO KIIIO-
YEBOH aCIIeKT, IPU3BaHHBIN (HOPMUPOBATH MUPO-
BO33pEHHE NPUXO0XKaH 1O 3ambiciay Bynbdcrana.
[TporoBenps HauMHAGTCS C ONMKMCaHHs Oe3panocT-
HOW KapTUHBI MHpa, MPUOIIIKAIONIETOCS K CBO-
emy koHny: «Leofan men gecnawad bzt sod is:
deos worolde is on ofste & hit nealeecd pam ende.
& by hit is on worolde aa swa leng swa wyrse, &
swa hit sceal nyde for folces synnan fram daege
to deege, @r antecristes tocyme, yfelian swype. —
Beloved men, know that which is true: this world
is in haste and it nears the end. And therefore
things in this world go ever the longer the worse,
and so it must needs be that things quickly worsen,
on account of people's sinning from day to day,
before the coming of Antichristy [Tam xe]. O6-
U TOH TPENJIOKEHUN CO3JaeT BIIEYATICHHE,
YTO HET HAJIeXIbl Ha MHOW Mcxoa. OnHaKo yxe
B 9TOM TIepBOM cooO1ieHnn BybpcTan akieHTr-
pyeT BHUMaHHUE HA TOM, YTO HIMEHHO JIIOJN CBOUM
MOBEJICHUEM yCYTYOISIOT cuTyanuto. [TomoOHbIi
HEeTaTUBHBIN 3((eKT, HECOMHEHHO, HaMEPEHHO
OBLI 3aJI0)KEH aBTOPOM IIPOIIOBENM B €€ HAdalIo,
MOCKOJIBKY OH 00J1a1aeT MOLIIHOM CHJIOH 3MOLIHO-
HaJBHOTO BO3/ICICTBHS U 3aCTABIIACT KAXOT0 3a-
JyMaThCsi O CBOEM ITOBEJICHUH.

B nanpHeifeM MbICIb O BUHOBHOCTH aHTJIOB
B UX OeJax MPOXOJUT yepe3 BCIO COJepIKATEIb-

SA3bIKO3HAHUE

HyI0 4YacTh HponoBeu. Byibdcran peryispHo
BO3BpAIACTCS K HEil M MOAKPEILISET ee MHOIo-
YHCJICHHBIMU MNCPCUUCIICHUAMHA, UCIIOJIb3YsA, Ta-
KUM 00pa3oM, CTHIMCTUYECKUIl MpUeM CHHOHH-
MHYECKHX PSIOB.

1) «ac deghwamlice man ihte yfel efter
odrum, & unriht reerde & unlaga manege ealles to
wide gynd ealle pas peode — but daily they piled
one evil upon another, and committed injustices
and many violations of law all too widely
throughout this entire land» [Tam xe].

2) «& halignessa syndan to gridlease wide
& Godes hus syndan to clene berypte ealdra
gerihta & innan bestrypte ®lcra gerisena. — And
sanctuaries are too widely violated, and God’s
houses are entirely stripped of all dues and are
stripped within of everything fitting» [Tam xe].

3) «& freoriht fornumene & preelriht
genyrwde & ®lmasriht gewanode. Frige men ne
motan wealdan heora sylfna ne faran par hi willad
ne ateon heora agen swa swa hi willad. Ne preelas
ne moton habban bt hi agon on agenan hwilan
mid earfedan gewunnen. — And the rights of
freemen are taken away and the rights of slaves are
restricted and charitable obligations are curtailed.
Free men may not keep their independence, nor go
where they wish, nor deal with their property just
as they desire; nor may slaves have that property
which, on their own time, they have obtained by
means of difficult labor» [Tam xe].

Taxxe, 4T0OB M30€KaThb MOHOTOHHOCTH U
HEePErpy’)KeHHOCTH  [OBECTBOBAHUS  OJHOTHII-
HBIMH KOHCTPYKLMsIMHU, Byibdcran wncnonssy-
€T M CTPYKTYpHl CPaBHEHHMS, 3aJCHCTBYS B HHUX
anToHUMEBIL: «Forpam hit is on us eallum swutol
& gesene pat we @r pysan oftor breecan ponne
we bettan — Therefore it is clear and well seen
in all of us that we have previously more often
transgressed than we have amended» [Tam xe].

Ilo cytn mpomnoBenp «OOpamieHne K Hapo-
JIy» TIpEJCTaBIsIeT coOOW IMOAPOOHOE Tepednc-
JICHUE U 00JIMUCHHE BCEX I'PEXOB aHTIIOB, OJJHAKO
Bynsdceran rpynmupyeT Bee IesHus TaKUM 00pa-
30M, 4TO OT maparpada k naparpady nmpoucxouT
noCTerneHHas TpaHcGopMaIys KIF0YEBON MBICIH.
AzpecaT TOCIIEIOBATEIbHO HAYMHAET OCO3Ha-
BaTh, K 4eMy [IPUBEJIN ¥ MOTYT B OyIyIlieM ITpUBe-
CTH ero rpexoBHbIe feiicTus. OT uaeu ycyryoie-
HHsl OCICTBEHHOTO MOJIOKCHHS aHTJIOB B MPE-
JABEpHH KOHIIA CBETA MPOIMOBEAHUK MEPEXOAUT K
MBICJIH, YTO IIOBCEIHEBHOE MPEAATENBCTBO IIPO-
CTBIX JIFOJICH NIPUBENIO K MPEIaTeIbCTBY Ha TOCY-
napctBeHHOM yposHe. «& ful micel hlafordswice
cac bid on worolde pat man his hlaford of life
forreede, 0ddon of lande lifiendne drife, & egper
is geworden on pysan earde: Eadweard man for-
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reedde, & syddan acwealde & after pam forbaernde;
and ZApelred mon draefde ut of his earde. — And a
very great betrayal of a lord it is also in the world,
that a man betray his lord to death, or drive him
living from the land, and both have come to pass
in this land: Edward was betrayed, and then killed,
and after that burned; and Athelred was driven out
of his land» [7]. [IpuBoast B npumep cyabObI ABYX
nmpaButeneit, BynbdcTan akiieHTHpyeT BHUMaHNE
Ha TOM, YTO HapoJl, IpeaB ceds, npeaa i CBOUX
3aIIUTHUKOB M TEMeph PACIUIAuUBACTCS 33 COJIC-
SAHHOC MHOT'OYHCIICHHBIMU NIPUTCCHCHUAMMU.

Janee nabmomaercst TpaHchopmanus cooo-
IICHUS B CTOPOHY PEJIMTHO3HOrO NPeaaTeNbCTBa.
«& godsibbas & godbearn to fela man forspilde
wide gynd pas peode, toeacan odron ealles to
manegan pe man unscyldige forfor, ealles to
wide. And too many sponsors and god— children
have been killed widely through— out this nation,
in addition to entirely too many other innocent
people who have been destroyed entirely too
widely» [Tam xe]. JlaHHAsT MBICIIb SBJSICTCS IIPO-
JOJDKEHHEM ¥ JIOTHYECKHM Pa3BHTHEM Ipe[bl-
JyILIei: mpeaaBasi 3¢MHBIX TTOKPOBHUTEIICH, JIFOIH
NpenaroT U HEOECHOTO 3aIlUTHHKA, TEM CaMbIM
numias ce0s mocnegHeil HaJex abl.

[ockonbky mroau npepanu bora, onu npena-
JIM CBOIO BEPy U CaMHM IOJABEPININ ceOsi TOHCHH-
SIM 110 PEIIMTUO3HOMY IPU3HAKY, YTO CTaHOBUT-
Csl CIIEAYIOLIMM 3TalloM BBICTPOCHHOH CTpare-
run yoexxnerns Bynegcrana. «& cristenes folces
to fela man gesealde ut of pysan eared <...> Oft
twegen seemaen, 000¢ pry hwilum, driwad pa drafe
cristentra manna fram s to sa — ut purh pas peode,
gewelede togaedere, us eallum to woruldscame. —
And too many Christian men have been sold out
of this land <...> Often two sailors, or three for a
while, drive groups of Christian men from sea to
sea — out through this nation, huddled together, as
a public shame for us all» [Tam xe].

B zaximounTenbHON yacTu nponoBeau Byiib-
(craH HaYMHACT KOCBEHHO HABOJUTD a/ipecaTa Ha
MBICJIb, YTO CUTYaluIO €11€ MOXHO W HYKHO HUC-
npaBuTh. [laHHbIe HAMEKH HaYMHAIOT BBOJHUTHCS
B IIPOJIOJDKAIOIIEECS [IEPEYHCIICHUE HEAOCTOHHO-
'O IIOBE/ICHHUSI aHIJIOB. «& by is nu geworden wide
& side to ful yfelan gewunan paet menn swypor
scamad nu for goddedan ponne for misdadan;
forpam to oft man mid hocere god deda hyrwed
& Godfyhte lehtred ealles to swype & swypost
man teled & mid olle gegreted ealles to gelome
pa pe riht lufiad. & Godes ege habbad be anigum
daele. — And therefore things have now come far
and wide to that full evil way that men are more
ashamed now of good deeds than of misdeeds;
because too often good deeds are abused with
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derision and the Godfearing are blamed entirely
too much, and especially are men reproached and
all too often greeted with contempt who love right
and have fear of God to any extent» [Tam xe].
B wurtore mpusbIBBI K TpaBeIHOMY 00pasy KH3-
HHM 3aTMEBAIOT MHBIC MHTOHAIIMM M KOHEI Ma-
parpada 4yeTko 0003HAYAaET HEOOXOIMMBIC IS
CIIAaCEeHHUsI BEPYIOIINX NeHcTBHA. «& peas us ne
scamad na, ac pas us scamad swype pat we bote
agennan, swa swa bec tecan, & pet is gesyne on
pysse earman forsyngodan peode.<...> Ac la, on
Godes naman, utan don swa us neod is, beorgan
us sylfum swa we geornost magan, pe les we
aetgaedere ealle forweordan. — And we are not at
all ashamed of it, but we are greatly ashamed to
begin the remedy just as the books teach, and that
is evident in this wretched and corrupt nation.
<...> But lo, in the name of God, let us do as is
needful for us, protect ourselves as earnestly as we
may, lest we all perish together» [Tam xe]. s
yeuneHust d(dexra BO3ACHCTBUS MPOIOBEIHHUK
BHOBb MI'PaeT Ha KOHTpPAcTax (3a TpeXu He CTBIA-
HO, HO CTBITHO 32 MOKasiHKE), TAKXKE 38 CUET JITH-
tetoB (earman,forsyngodan) on oTnanser cedst OT
CIIyIIaTeNei, a 3aTeM BHOBb IPHCOSIUHSACTCS K
HHM B 00IIEM TPHU3bIBE CACNATh BCE BO3MOXKHOE
BO uMs bora.

Ha srom stane Bynbdceran paspymaer Bbl-
CTPOCHHYIO CHCTEMY TOBECTBOBAaHHS M obparia-
eTCs K HICTOKaM BPEMEH CJIaBbl QHIJIOB, KOTJ1a OHU
CIIC 6I>IHI/I YTOAHbI EOFy CBOMM IIOB€ICHUEM U BbI-
CTYIWIN B KAYECTBE KaparolIero Meya Juis Apyro-
rO HapoJia, MOTps3IIero B rpexax. «An peodwita
wes on Brytta tidum, Gilda shatte. Se awrat be
heora misdedum, hu hy mid heora synnum swa
oferlice swype God gegremedan, pat He let at
nyhstan Engla here heora eard gewinnan, & Brytta
dugepe fordon mid ealle. — There was a historian
in the time of the Britons, called Gildas, who
wrote about their misdeeds, how with their sins
they infuriated God so excessively that He finally
allowed the English army to conquer their land,
and to destroy the host of the Britons entirely»
[Tam sxe]. ITomoOHBII TpEEM MMO3BOJSET OTBIICYD
CIyIIaTeNeil OT Bcero, 4to ObUIO CKa3aHO paHee,
U BEpHYTb MX B CUACTIHMBBIC BPEMEHa, HO 3aTeM
BynbdcTaH BHOBb 00paliaeT BHUMAHUE PHXO-
’KaH Ha WX JICSIHUS 1, O0Jiee TOr0, CPABHUBACT MO-
BEJICHUE NOOCAUTEIICH aHTTIOB C IOBEJCHUEM I10-
OCKICHHBIX OPUTTOB, MPUYEM TPEXH MOCICIHUX
HE IPEBOCXOJIAT IPEXOB 3aBOEBATENCH. «... Wyrsan
deda we witan mid Englum, sume gewordene
ponne we mid Bryttan ahwar gehyrdan. —We
know of worse deeds among the English than we
have heard of anywhere among the Britons» [Tam
xe]. [logoOHOe cpaBHEHHE UMEET KOJOCCAIbHOE
SMOLMOHAIBHOE 3HaUYCHUE, OHO 3aJ1eBaeT IIIyOuH-
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HbIE 4yBCTBA TOPJOCTH U JIOCTOMHCTBA KaXKIOT0
U3 aJ[pecaros.

B kauecTBe 3aBeplualoIIero IMociIaHus Ia-
cTtBe Bynb(cran BHOBb mpubOeraeT K OJHOTHII-
HBIM KOHCTPYKLHSM IIEPEUUCIICHHs, HO Ha JaH-
HOM JTale OH MPH3bIBACT KAXKIOrO CIICI0BaTh
3aloBEAsIM U BCCTU MPABCIHYIO KHU3Hb. Kiroue-
BBIM 2JIEMEHTOM CTaHOBHTCS (opMa I0CCUBA, I10-
BTOpsieMasi Iepei KaXKIbIM HOBBIM JICHCTBHEM.
«& utan God lufian & Godes lagum fylgean, &
geleestan swype georne pat pat we behetan pa pe
fulluht underfengan, 0ddon pa pe @t fulluhte ure
forespecan weeran, & utan word & weorc rihtlice
fadian, & ure in gepanc clensian georne, & ad &
wed werlice healdan, & sume getrywda habban
us betweonan butan uncraftan. & ufan gelome
understandan pone miclam Dom pe we ealle to
sculon — and let us love God and follow God’s
laws, and carry out well that which we promised
when we received baptism, or those who were our
sponsors at baptism; and let us order words and
deeds justly, and cleanse our thoughts with zeal,
and keep oaths and pledges carefully, and have
some loyalty between us without evil practice.
And let us often reflect upon the great Judgment
to which we all shall go» [7]. B koHme npormosenu
M0JIOOHBIC TTOBTOPHI CO3/1AI0OT BIICUATIICHUE ITOJI-
HOT'O CIMHCHUSA IMPOTIOBEIHUKA C HaCTBOﬁ, I103BO-
JSIIOT CKOHIIGHTPHUPOBATHCS HA UTOTOBOM MBICIH
U TIOMOTAlOT YTBEPAUTHCS B PEIIMMOCTH COOIIFO-
JIaTh HOPMBI TPUEMIIEMOTO TIOBEICHHSI.

[ToaBoast UTOr NPOBEACHHOMY aHAIM3Y ITPO-
nosequ «llocmanne K Hapomy», ClemyeT OTMe-
THUTB clieytolee. B cBs3u ¢ Tem, uto Bynbdcran
SIBJISUICS. BBIJAIOIINMCS JICSITENIeM CBOCH OSIOXH,
OH MAaCTCPCKU HUCIIOJIb30BaJI MHOTOYHCJICHHBIN
apceHan KaK PUTOPHYECKUX, TaK U JIMHTBHUCTH-
YECKHX CPENICTB BO3/ICHCTBHS Ha ajpecara, O 4eM
CBUJICTEJIBCTBYIOT PSJI CTPYKTYPHBIX OCOOEHHO-
CTel MPOINOBEAU, CTUIUCTUYECKHUE IIPUEMBI, pU-
TOPUYECKHE BONIPOCHI H T. II.

Llenplo MPOMOBENH  SIBISICTCS, HECOMHEH-
HO, BO3JeHcTBHE Ha (OPMHPOBAHHE MHPOBO3-
3peHusl ajpecara, OCO3HAHWE MM IPUYUHHO-
CJICJICTBEHHBIX CBSI3€H CIIOXKUBILETOCS IOJOXKE-
Hus Jen. [IporoBeh HOCHT OINMMCATENBHBIA Xa-
pakTep, TeM He MEHEee OHA TIOMOTAEeT CITyIIATEeIIsIM
MIPOHHUKHYTH B CyTh IPOOJIEMBI U MTpe/IaraeT Cro-
cOOBI ee PeIICHUS 3a CYeT OOpaIIeHUs JIoIe K
bory, peanu3ysi, Takum 00pa3om, Ha3HIATEIBHYIO
U PETYISTUBHYIO (DYHKIIUH.
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Old English sermon as the means of
influence on addressee’s world view (by
the example of a sermon by Wulfstan)

The article explains the interest to the written
monuments of the old English language in the
modern science. The author gives the reasons why
Wulfstan’s sermon has such a great influence and
may form addressees’ world views. The linguistic
devices of influence and their place in the structure
of the sermon are analyzed in the article.

Key words: the old English language, sermon,
stylistics, rhetoric, world view, linguistic devices of

influence.
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